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Lomboldal – A növényi nyelv
Ahogy az élõ testek közti idegenség, úgy a szavak közötti távolság. Mégis,
ahol a diófa törzse kétfelé ágazik, és a két vékonyabb törzs égõzöld levél-
terhe a kétféle hajladozástól más ritmusban ventilál, ott a nyelv is elcsen-
desedik, és a növényi kommunikációnak adja át a helyét. A növényi rit-
must a törzs elsõ elágazását követve érthetjük meg. A lüktetés, ha a szél
közremûködése nélkül, mintegy a végtelen terek hallgatásának háttere
elõtt hangzik fel, olykor az organikus szövevény egészébe alámerít. S a
zengõ törzs, amiben felhangzik, középpontként áll minden középpont
ölelésében, belül minden szón.

***

Ahogy a körülmények zenélnek.
Amikor valaki a szél hangszerévé lesz.
Ahogy megszólal.
Amit a fák írnak a levegõbe. 

***

Mikor a nyelv képessé vált a növények kifejezésére, akkor az egész szöve-
dék is a környezõ flórához kezdett hasonulni, az erezettõl egészen az ág-
szerkezetekig követve a növényi mintázat léptékváltásait. Mivel a színek
csupán a fény játékai, s inkább a hallucinációk, mintsem a szövevény
megjelenési formái közé tartoznak, így az árnyalatok lejtését nem követ-
ték a hangok. Mégis, mintha a nyelvi anyag illatállományához tartozná-
nak, a színhallucinációk maguktól felszabadulnak például a bükk, cser-
tölgy, gyertyán megidézése közben. Segítve a beszélõt és hallgatóját, hogy
a teljes bemerülést átélve lépjenek az organikus nyelvi alakzatok égbe
nyúló törzsei közé.

***

Illata a lélegzet maga.
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